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Ontologies are 
stored in text files
vivo.owl 
lang.owl 
aeon.owl 



Language is stored 
as text with 
language tags
“entity”@en 
“entité@fr 

In translating English to French, 
we look for text appearing in 
English, and provide text in 
French



Get, translate, put

1. Get the text to be translated 
from the ontology into a 
spreadsheet


2. Translate text in the 
spreadsheet 


3. Put the translated text back into 
the ontology

A three step process



Use get-text.py

get-text en fr lang.owl

We specify two languages (here 
English (en) and French (fr)) and the 
name of the file containing the 
ontology (lang.owl)


Get-text produces a spreadsheet 
with the name translate-en-fr.tsv

Step 1 — Get Text



Edit the file from step 1

Add as many translations as you 
wish.  Change translations as you 
wish.

Step 2 — Translate



Use file from step 2 in put-text.py

put-text fr translate-en-
fr.tsv lang.owl new-lang.owl

put-text reads the spreadsheet of 
translations, creates assertions, and 
merges them into an ontology to 
create a new ontology containing the 
translations


Step 3 — Put Text



Software available on GitHub   
https://github.com/mconlon17/ont-lang
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